
INSTALACIÓN DEL APLIQUE LED / INSTALLATION OF THE LED APPLIQUE

1.Desconecte el interruptor general de la instalación eléctrica. Cortar la tensión de alimentación 
antes de realizar el montaje y antes de cualquier otra intervención de mantenimiento de la lumi-
naria.
1.Disconnect the main switch of the electrical installation. Cut off the supply voltage before moun-
ting and before any other maintenance intervention on the luminaire.
2. Coloque la luminaria en la superficie de montaje en la posición adecuada según el modo de 
instalación (pinza, madera o pared) y fíjelo con el correspondiente tornillo.
2. Place the luminaire on the mounting surface in the appropriate position according to the insta-
llation mode (clamp, wood or wall) and fix it with the corresponding screw.
3. Conecte los cables de la luminaria a los cables de alimentación general (230 V~) mediante 
la caja de conexiones suministrada, prestando atención a que los conductores se correspondan 
(linea de color marrón y neutro color azul).
3. Connect the cables of the luminaire to the general power cables (230 V~) through the supplied 
connection box, paying attention that the conductors correspond (brown line and neutral blue line).
4. Vuelva a conectar la alimentación eléctrica desde el interruptor general de la instalación.
4. Reconnect the power supply from the installation’s main switch.
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ADVERTENCIA / CAVEAT

Lea atentamente LAS INSTRUCCIONES antes de empezar el montaje.
Please read THE INSTRUCTIONS carefully before beginning assembly.
1. Aparato destinado exclusivamente para interiores.
1. Apparatus intended exclusively for interiors.
2. La instalación puede requerir la intervención de personal cualificado.
2. Installation may require the intervention of qualified personnel.
3. El cable flexible externo de este aparato no se puede sustituir, si el cable está dañado hay que 
desechar el aparato.
3. The external flexible cable of this device cannot be replaced, if the cable is damaged, the device 
must be discarded.
4. La conexión entre el aparato de iluminación y la alimentación general se debe realizar exclusi-
vamente a través de un borne de conexión de doble aislamiento suministrado con la luminaria.
4. The connection between the lighting fixture and the general power supply must be made exclusi-
vely through a double-insulated connection terminal supplied with the luminaire.

Se declina cualquier responsabilidad en caso de manipulación del aparato o de incumplimiento de las presentes 
instrucciones.
We decline any responsibility in case of manipulation of the device or non-compliance with these instructions.

GARANTIA / WARRANTY

Este producto tiene una garantía de 3 años. La garantía cubre el cambio o reparación de cualquier 
avería o defecto del aparato, siempre que el mismo sea debido a un fallo de fabricación o un com-
ponente defectuoso.
This product has a 3 year warranty. The guarantee covers the change or repair of any failure or defect 
of the device, provided that it is due to a manufacturing fault or a defective component.

EXCLUSIONES DE GARANTIA / WARRANTY EXCLUSIONS

Los defectos causados por una incorrecta manipulación no están cubiertos por la garantía.
Defects caused by incorrect handling are not covered by the guarantee.


